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PÄWM WW« 1929 a. smel.
Laulupeo eeltööd arenewad hoogsalt. Tegelatele maksuta Kontserdid.
Seni ütesantud mituMmmend koori 808 lauljaga. Uusi ülesandmist

tuleb järjest juure.

Teatavasti korraldatakse Pärnu
Helikunsti seltsi algatusel ja Laulja
te Liidu toetusel 1929 a. suwel
Pämu maakondlme laulupidu, mida
kavatsus on õige laiaulatusliselt läbi
wiia.

Et eeltööd kiirelt ja asjatundlikult
teostada, va is selts kolmeliikmelise
laulupeo toilmkonna — ühe seltsist
ja kaks väljastpoolt seltsi: A.
Zürwetsoni, Helikunsti seltsi kooriju
hataja ja eestseisuse liikme A. Kotti
ja koh Tuletõrje seltsi abiesimehe E.
Oja. Selts ja peotoimkond on lau
lupeo puhta sissetuleku määranud lau
lu ja muusika edendamiseks, millest
osa läheb Lauljate Liidu käsutusse,
osa Pämussepüstitatawa- vabadus
samba kuludeks ja ülejääv osa järg
mise Pärnumaa laulupeo korralda
mise fondiks. Laulupidu toimuks
Ahel päewal — laupäewal ja Püha-

Päewal, samal ajal antakse peatege
lastele kaks maksuta kontserti, üks
waimulik teine ilmalik.

Ott kawatsuS korraldada koorijuh
tidele pikemaajalist kursust koorijuhti
mise oskuse täiendamiseks.

Edasi soovib peotoimkond kõiki
maal olevaid seltskonnategelast pa
luda, et nad seal, kus koorid seni
puudunud, need ellu kutsuksid.

Olekski piinlik, kui lauljaskonna
enamuse moodustaksid mitte Pärnla-
sed, waid wäliSkoorid.

Seni on peost osawötmifeks regist
reeritud 20 koori ja nimelt: 1) Pär
nu Helikunsti ja Tuletõrje seltsi sega
ja meeskoor juhataja A. Koit, 2)
Wõlla sega- ja meesk.-j. M. Bau-
gus, 3) Sauga LaulipMSngu seltsi
sgk.-j. Helmi Tutti, 4) Sauga Ea
metsa sgk.-j. Elsa Lippmann, 5)Aluste
Rahvaraamatukogu seltsi sgk.-j. Tõ

nis Erm, 6) Jmawere Rahwaraa-
maatukogu seltsi sgk.-j. Otto Ltnde-
berg, 7) Wõiera Haridusseltsi sgk.-j.
Liisa Reier, 8) Reiu Hariduss. sgk.-j.
Jakob Tamberg, 9) Lindi sgk.-j. Ro
man Tomson, IV) Zõõpre Noorsoo
selts „Ärkaja" sgk.-j. Karl Zoab,
11) Tõstamaa sgk.-j. Jakob Sei-
mann, 12) Kergu Rahvahariduse
seltsi sgk.-j. Karl Janson, 13) Rahu
raamatukogu seltsi sgk.-j. Reinhold
Põld, 14) Soometsa sgk.-j. Karl
Blank, 15) Laatre sgk.-j. A. Wari-
mois, 16) Tõhela sgk.-j. Karl Rop
pe!, 17) Wohnja sgk.-j. Georg Kaar-
berg, 18) Pämu Töölisteatri sgk.-j.
A. Koit, 19) Lelle-Eidepere sgk.-j.
A. Luts, 20) Selja sgk.-j. G. Pärn,
21) Awanduse sgk.-j. J. Aalbau,
22) Paadermaa sgk.-j. Joh. Tamm.
Tallinnast on md ülesannud Jaani
oratooriumi segakoor, mida juhatab
noor helilooja E. Wõrk, Narwa sgk.
„Aftra."

Wiluivm metsa ja Mördamaa foo
üldloodimistööd anti linnavalitsuse
poolt neil päewil Zulius Pedritile.

ni-dadMfi Mestki MMama
29. aug. 1928 a.

1.

1. Pulma marss — Mendelsohn.
2. Walss: Lõuna roosid — Strauss
3. „ Okasroosike—Tschaikowskh
4. „ Uisutaja — Waldteufel.
5. „ Dollarite printsess — Fall

Waheaeg 15 min.

II.
6. Walss: Estudeanttna—Waldteufel
7. „ Miini õhk — Alfredy.
8. „ Küla pääsukesed — Strauss
9. „ Lõbusad vennad—Folstedt
19. Marss: Elagu Heidelsburg —

Herzer.

Algus kell 6 õhtul.

HWmeesle lmskouna arst
lähed puhkama.

Maawalitsus on lubanud Hääde
meeste jaoskonnaarsti dr. Rosenbergi
puhkusele 5—16 septembrini.

Tema aset täitab Pämu ja Saarde
jaoskonna arstid.

Mjlli, iilini.
Nahwurnmhelisest ltmrvrdist. Ces-
Meele rakkest sünnitamisest. Neist
Mawate stltldeft ja muudest siltidest.

„A«na Pärmi... tõus
nud juba rahtvustvaheliseks
kuurordiks... kus eestikeele
tundmine sünnitab raskusi
wäljamaalastele... tahetakse
linna teadeanded, kuulutused
ja tLnaMite. sildid nii korral
dada, et neil oleks prale rii
gikeele vähemalt üks rrch-
wuswaheltne keel."

Ajalehest.

OlgU' küidas on) aga lugu on tõe
poolest kriminaalne selle eeSti keele
tundmiste -Üll: Ise chb saame weel!
kuidagi hakkama, aga mis teewad
need- vaesed väljamaalased? Reed
keelefünnitused on ju utt rasked, ras
ked, — et ää mette räägigi. Sest vaa
dake», kaMd kirjatundjad, variseertd
ja tblmM sadulsepad ja plekisepad,
egar meie etela praegu- neid kuldseid
okupatsiooni aegu, kus igas koman-
danttmrich hobuse tallis ja muu^ an-
staldis" olid «s„Lvlltnätscherid" wõi
kuidas see sinane sõna Koonga Pool
kutsutakse ümberpanijad. Et siis pol
nud MUud'kedagi kUi uuristasid oma
o owid ja palved maakeeles ja härrad
muuv kutt panid ümber.

Rüüd on agn wahepealasjad nõn
damoodi tehtud, et kõik need täna-
watoPldid lasti ainull riigikeeles kirja
panna. Wälismaalane uurigu ja wee-
rigu ja katsugu ise mõista, mis tähen
dab Brackmani tänaw, Akadeemia

selja shossee. Meisse see asi ei puutu
kuidas ta sellega walmis saab.

Aga mu kallid, Kemmernis või
KrSktl mujäl veel kaugemal, Ohtu-
Euroopas wõi weel teisal, kus ka igast
kandist käib paadija ja kuurordi pub
lik survet weettnad, on ldod hoopis
teisiti.- Seal tead kohe, et Brackmanni
tänaw on linnapea tänaw, sest täna-
wastldil seisab maalitud pea; t. (Üks
kõik silS Missuguse taime wõi looma.
Oleneb sellest, missugust praadi wõi
salatit Pärismaalane üle kõige eelis»

tab). Akadeemia tänawa nurgal on
silt protesteeritud veksli, kohtuprks-
tawi pöidla ja rapüri kujutusega. Ja
wäljamaalane taipab kohe ja hüüab:
Wiwat Acadeemia! Üsna kerge wae-
waga mõistab igaüks, kuhu ta on ära
eksinud ja kalkuleerib kohe kuipalju fee
nali-maksma läheb, kui voortme-
hega jälle õigele bukwaarile Pääseb^

Nii on see asi-komme wäljamaal.
Wäljamaa on aga meile saanud abso
luutseks ideaaliks, pühitsetud nõia-
maakv, kus kõik need tordid ja ma
gusad saiad on puhtad Prussakatest,
sipelgatest ja muust „feierwärgisi,"
miks ka meil teinekord wärskrd püst-
mised pagaritega ettetulewad. (Hil
jutisest juhtumisest, mis linna keskel
aset leidis, ma ei jutusta. Maamees
tele- olgu öeldud: ärge linna seest saia
Viige. TLtL kodu nii kui nii sipelga
pesi küll. Pole vaja oma sisikonnas
neid' kultiveerida.)

Nii, mu kallid kameraadid, on saa
nud väljamaast meil suur ja püha
eeskuju ja sellep. on tänuwäärt üles
anne, et ka meie provints algust teeb
selle provintsi väljamaa prowintsile
lähendamise suunas. On teoksil täna-
wate siltidele lisada weel üksainus
rahvusvaheline keel. Ma mõistan
ilutundest lugupidava ja austan här
rasid, kes nende isad. Sest waadake,
mis nägu see oleks olnud kui me oles
walinud mitu-setu wõõrast keelt ja
tänawa sildi pinseldanud pikutt Üle
majaseina kõiksugu kitja täis. Ma
ütlen, wäljamaalane oleks kohe koju
kirjutanud: Fuihl Rahwnswahelises
läbikäimises ja sõbraliku suhte jääd-
wustamiseks Soome putkaga on teh
tud hästi, et lepiti waid ühe keelega.

Et seesinane „kawatsus kavatse-
takse" (nagu see meil ikka praktilisem)
juba järgnevaks kevadeks läbtwiia-
siis arwan, et oleks Praegu Paras
aeg avalikult mõtteid vahetada, mis
sugune rahvusvaheline keel oleks
kõige sobivam meie oludes tarwttu-
sele võtta. Sest waadake pea see
aeg napib. Ussi-Maarja päev Pole
enam kaugel. Pea see Leemeti-Maar-
ja päewgi jõuab ja vaata, et jääd
Luuwalu päevaks weel oma proek-
tiva ja winMidega hiljaks. 7-me
magaja Päevaks peaks asi suurest

laastust juba löödud olema, sest ega
see nali pole mängu asi, nagu fee sa
damakai, wõi kuidas seda asutust
Siiwersi lossi Pool kutsutakse, „Saia-
Millu" „bitomeerimlne," et muud
kui leotad sul läbi neid kai poste nagu
kroomnahka tärpentiinis enne kui as
jast asja saab.

Eks selle keelt mitmekesistamisega
on juba algus tehtudgi. Teate seal
rannas, kus salongi »es seisavad need
ilusad puud, kui sekstrid rohelisel kan
dikul, ja salongi taga mängib jälle
ilus muusika ja salongi juure on haa
gitud, kui schlepper stiimri külge üks
väike punase katusega mõtsamajake,
mis saadäb oma odöörid ja aroomid
kuldnoka tonnide Poole. Waadake mu
kallid kameraadid, te saaks pahaseks
mu Peale, kui ma otsekohe välja pah-
waks kus see mõtsamajake on ja mis
selles majas tehakse. Aga wavdake
seal oli juba käesolevaks ehkTuidas
ta weel kutsutakse jooksvaks keva
deks läbiviidud korraldus, et selle
villa kabinettide (arvult eeskojaga
kaks).

Ja sellep. on sinna Pandud puhtas
landesveeri keeles teadaanded: „Här-
radele" ja „Daamidele," et asi oleks
igatepidi selge ja klaar ja et suvi
taja õigel ajal teaks, mis five o'clock'i
seal teha tuleb.

Mõnelt poolt on kuulda küll nu
rinat, et miks me endid nii alandame
ja oma keelt nii moonutame, et kas
^Meestel" ja „RaiStel" ei oleks kõl-
banud ka seal, nagu see turu äärses
tares kirja pandud ja igal Pool raud
tee jaamades analoogilistes asutus
tes figureerib, kus suvitaja neid kü.
lastamas käib. Aga mine tee ruma
lale selgeks, et kui sa paned, näitu
seks, sinna kabinetile „naiStele," siis
peaks seal tingimata olema ka
„Rouwwale" ja „Reitile" ja saks
lane või Pratslane võib sealt ei tea
mis välja lugeda. Ja kus siis pa
handuse ots, kui loen protokollist: —
keeletundmtnejälle raskusi sünnitanud.
„ Suvitaja jooksnud mööda parki ja
otsinud meeleheitel kohta, kus saaks
needsinatsed passid wõi viisad klaa
rida wõi sedasi."

Käesoleva kirjutuse siht Pole aga
mitte korrutada siin kõiksugu pitbujutte,
waid käesolev kiri tahab olla asja

lik, mispärast asume kõhrasja juurde.
Waadake, kallis linnarahvas, see
seisab meie kõikide huvides, et meie
linn tatsuks „tee moodsa kuurordi
Poole." Selleks oleks waja asi nii
korraldada, et see punasekatusega
villa oleks rohkem kättesaadavamal
kohal. Wötame näituseks keset Platsi,
kõlakoja ees. Nendest kahest teada
andest ei aita ka veel. Rahvusvahe
lise ilme andmiseks vöiks villa ka
tusele Paigutada weel kolmas teada
anne, mis lausuks nii: — „A la
goosh, temperatuural kaiser Willem
Tinte. Waadake, siin oleks juba rah
vusvahelise kumordt maik ja lugu
pidamine selle villa vastu töuseks-
niisama jõudsalt kui need korteri
hinnadki suwejoaksul. Selle villaga
saaks isegi head äri teha. Ma ütlen
kohe kuidas. Willasse võiks üles-
säädida taksomeeter ja iga viistidt
pealt võtta 5 senti — 5 minuti eest
ja varsti oleks Ammendelossi võlg
tasa ja jätkuks ehk weel supelonnide
paikamiseks ja madratsite ostmiseks,
et kui supleja kord sealt karkude ot
sast kukub, et tal siis see kukkumine
ka mõnus oleks. Läheb Soome ehk
Ameerikasse tagasi ja räägib Turkus,
Abos ja Sant-Zagos, et on aga
Pergela rahvas, see Eesti rahvas.
Teeb maavärisemist ja äkki leiad, et
ujud triibulilel madratsil Kihnu poole.

Sedasi oleks asjad siis.
Ja need muud kuulutused peaks

ka olema rahvusvahelises keeles, siis
oleks meil kergem koerapüüdjaid ja
muid ametmehi leida, sest kust me
võime teada, et mõni suvitaja ei
oleks heameelel weel siia jäänud, et
omale koerapüüdmsiega reisiraha tee
nida ja pangsioni peremehele võlg
Eesti kroonides tasuda.

Kust me seda võime teada.
Tänavad võiks esialgul ristida

järgmise retsepti järele. Edaspidi võib
ju jälle muuta mitmebesistäks suvi
tajate juurevoolu igast ilma kaarest.

Reed ristsed võiks olla ehk nii:
Püssirohu tn. — PyateftHoe Jie-
RapcTBo, Taewatähe tn. — He-
6ecH&a öyKBa, Tindipoti tn. —

FOpIIIOKT» jne. jne.
Siit leiate edaspidiseks küllalt nä
punäiteid. Malle Mart.



¥ TMIC

s. f. «Termis- Martas
Koongat-

TegelasedMib saamupeksa.
rewideeristd Urne-

mraMftastc.

Pühapäewal, 26. skp., korraldas
kohalik s. s. „TerMis" Koonga Mal-
lamajas peo. Ettekandeks oli puht
sportline ala. Rahtvast oli tulnud
peole keskmiselt, nii et külaskäik sport
laste MaeMa kSigiti tasus.

Mitte just meeldiwaid mälestusi
töid enesega kaasa meie spordimehed
Koonga noorte n. n. „löögirühmast",
kes kohapealsete jutu järele endid
igatpidi organiseerinud ja varus
tanud", et"siis esineda awalikkudel
pidudel kakelustega ja rahurikkumis-
tega. „TerMise" jüngritele taheti
löögipataljont poolt näidata Koonga
„poksi". Trügtti piletita saali ja
ähwardati uksehoidjat Pussiga. Enne
ärasõitu lubati aga anda terwele
meeskonnale „kuumad kupud". Et
need kupud igatpidi ka soojad Mälja
tuleks, Mõeti keha kinnituseks „Ter-
wise" einelauast kaasa 3 krooniline
tort ja makseti selle eest sularahas
ainult 100 marka.

SiiS mindi ja löödi mäljasoma-
Mahel „torditantS" ja hiljem näidati

tantsusaalis oma pussitatud nägu ja
Merist kuube.

Enne ärasõitu ilmusid paar-kolm
isikut „Terwise" auto juure, kuhu
olid laaditud ka tühjad limonaadi
pudelid, ja nõudsid läbiotsimist. Lä
biotsimine jäi küll teostamata, sest
kutsumata „Mandersellid" nägid, et
need „TerMise" mehed on ikka mõni
sent targemad, kui Koonga „aksiisi-
härrad". Minnes öeldi Maid sport
lastele „küllap see lugu ka lehte tu
leb. Oleme ajakirjanikud kah."

Halb lugu teha Koongas pidu!
Halb! Ainult wallasekretäri sõbra
likkus ja ülilahke Mastutulek silub
meelehärma, miS saadud kirjustreast
seiklustest pärismaalastega — Puri-
taanlastega. Hi-hi.

Seemnewilja Mus
raudteejaamades.

Korraldajaks Eesti focblparantmfe
selts.

EeSti sordiparanduse seltsil on ka-
watsusel käes olelval sügisel korral
dada raudteejaamades seemnewtlja
näitusi. Näituste waatamine oleks
täiesti tasuta.

Pärnu maawalitsuselt, kelle poole
sordiparanduse selts pöördub toetus-

palwega, palub ühtlast ka teatada,
missugustes jaamades Pärnu-Tort-
Eidapere liinil tuleks näitused kor
raldada.

Soodustus kaitsemSeteeuis-

tusse astujatele maltsa-

aiaalt iids aasta.
TeatawaSti on kaitselväkke sund-

aeg teenima tulewatel meeskodanik
kudel wõimaluS saada soodustust kahe
kuu Mõrra, kui nad sooritanud Mas-
tawad eksamid. See soodustuse saa
mise õigus on Riigi Teatajas nr.
6. s. a. aMaldatud soodustuse mää
ruse § 2 järgi maksew ühe aasta
jooksul Peale katse sooritamist.

Seega ei saa need, kes soodustuse
katse sooritasid läinud aasta augusti
kuul ja kaitsemäeteenistusse tulewad
käesoleMal sügisel, enam soodustuste
osaliseks.

Ton-3Ses«u silla nurgakim
piihitsemiue

sünnib 2 septembril kell 3 p. lõunat.
Õnnistamist toimimad Tori öptaja

Reitag ja kohalik preester.

Kooliõpilastele!
suures waltkus wälmlemise Msk.

siirlie ja tingi soowuab
„UUDIS“ Rüütli tän. 18.
Suure waliku tõttu wötstluseta
:—: odalvad hinnad :

«Mttleja- Piirini.
Nagu teada MõittS Tallinna

..Wöitleja" pühapäemal Narmas
sealset „Wöitlejat" üllatawalt 2:1.
Nüüd määras jalgpalli liit a) kl. estm.
Pool finaal Pärnu. „Wöitleja" was-
taseks oleks „TerwiS," keS ennast
püüab igatpidi kokku wõtta.

Müüa odawastt

Riia tän. nr. 20, Majandusühisus.

SSmlwe apteekides.
Täna on ööwalme D. Ltpsoni ja

R. Behlingi apteegis.

Wastutaw toimetaja Cd. Rutt.
Wäljaandja Tallinna EeSti Kirjastus

ühisus.

CAPITOL Eeskawa 29, 30., 31. aug. 1. ja 2 sept. 1928. a. CAPITOL
Sügishooaja awamiseks!

Esietendusel üleilmlise kuulsusega kroonitud löõkfilm! Haruldane kunSti-
MäärtuSline suurteos!

(KatjuscKa Maslowa)
Suurima kirjaniku surematu looming näitelinal. Suurepäraline kütkeStam
draama 12 aktis krahw Leo Nikolaewitsch TolStoi surematu teose
järele. Kuulsa kirjaniku Poja krahm Zlja Tolstoi kunstilisel juhatusel
ja isiklisel osawõttel. Peaosades würSt Dimitri Nehljudowt osas kuulus
näitleja Rod la Roque, Katjuscha MaSlowa osas iludus DoloreS del
Rio, mana mõtteteadlase osas krahw Zlja Tolstoi. Filmis on kaas-

tegemad tuharided Menelased statistidena.

a e ^/^^saare Ühispiimatalitus annab seega tead
»õnl s. a. kell 12 p. antaks- tvähempakku

Mälja Laiksaare Ühispiimatalituse ruumes, uue

meierei kroone
ehifusfööd,

mld asub Massiaru jaamast 1-/. klm. Juhatu

"Meeritud toad
wälja üürida. Kooliõpilastele ehk üksiku inimesele

Aia tän. 9 li korral.

Kohale jõudnud suurem saadetis häid
Schoti, „Mathias" ja „Matful" raswa

1 hkMWid -
õ tuntud märk „To Aleksander Wood & Son"
JJ1/!, i/t ja terMetes tünnides

8 soomitab ^
X Kahn ja KraKusen ^
de Wilmst tän. 2, kõnetraat 51. ae

8

Ministeeriumi poolt kinnitatud

kooli wormimütse
suures walikus on saadawal ainult

A. Jakobsoni mütsiäris
Wilmst tän. 10 (Wastu Lswi r-hukauplust).

Hinnad mõSdukaq.

Müfla odaMalt ZngltS abimooto-
riga ratas. Küsida raud
teejaama einelauast.

A. Janseni trükikoda, Pärnus.


